APSAUGINIO ŠALMO PW50
NAUDOTOJO INSTRUKCIJA
Modelis: PW50  |  Gamintojas / prekės ženklas: nepatvirtintas (tikėtina „Portwest“)
1. Svarbi informacija naudotojui
PW50 yra „Portwest Expertbase“ apsauginio šalmo modelis. Gamintojo techniniuose duomenyse nurodomas didelio tankio polipropileno (PP) kevalas, 4 taškų plastikinė pakaba, 55–62 cm reguliuojamas dydis ir minkšta prakaitą sugerianti juostelė. Šalmas yra neventiliuojamas. Prieš naudojimą patikrinkite, ar jūsų turimo šalmo vidinis ženklinimas atitinka šį modelį ir ar jo pakabos versija yra tokia pati.
Šis dokumentas yra lietuviškas naudotojo instrukcijos projektas, parengtas pagal PW50 modelio viešai prieinamus techninius duomenis. Jis nėra originalus gamintojo išleistas dokumentas. Jei ant konkretaus šalmo, jo pakuotės ar gamintojo dokumentuose pateikti nurodymai skiriasi, vadovaukitės konkretaus gaminio gamintojo nurodymais. Jei ženklinimas neįskaitomas arba neįmanoma nustatyti šalmo tinkamumo, kreipkitės į tiekėją.
2. Gaminio paskirtis
Apsauginis pramoninis šalmas skirtas sumažinti galvos sužalojimo riziką dėl krentančių daiktų, smūgių į galvą ir atsitrenkimo į nejudančius objektus, tiek, kiek numato konkretaus šalmo konstrukcija ir jo atitikties dokumentai. Šalmas yra asmeninė apsaugos priemonė (AAP). Jis nepašalina pavojaus ir negarantuoja apsaugos nuo visų galimų sužalojimų.
3. Standartai ir ženklinimas
PW50 techniniuose duomenyse nurodyti standartai: EN 397 (–10 °C / +50 °C, LD, 440 V a.c.) ir EN 50365, 0 klasė. Gamintojo techninėje informacijoje taip pat nurodoma elektros izoliacija iki 1000 V AC arba 1500 V DC pagal EN 50365. Šie duomenys taikomi tik tada, kai jie patvirtinti ant konkretaus šalmo esančiu ženklinimu ir jo atitikties dokumentais. Šalmas nėra leidimas dirbti su elektros įrenginiais neįvertinus elektrosaugos rizikos ir neatlikus reikiamų procedūrų.
4. Šalmo spalvos
PW50 modelis tiekiamas kelių spalvų (gamintojo kataloguose nurodomos, be kita ko, balta, geltona, karališka mėlyna, oranžinė, juoda, o kai kuriuose asortimentuose – ir kitos spalvos). Spalva yra gaminio varianto arba vizualinio atpažinimo požymis ir savaime nepatvirtina kitokio apsaugos lygio. Šalmo apsaugines savybes lemia jo konstrukcija, ženklinimas ir atitikties dokumentai.
5. Patikra prieš kiekvieną naudojimą
Apžiūrėkite kevalą: neturi būti įtrūkimų, įlenkimų, deformacijų, gilių įbrėžimų, trapumo, išblukimo ar kitų nusidėvėjimo požymių.
Patikrinkite vidinę pakabą, galvos juostą, tvirtinimo taškus, reguliavimo mechanizmą ir dirželius (jeigu yra). Dalys turi būti nepažeistos ir patikimai pritvirtintos.
Patikrinkite, ar šalmas švarus, sausas, ar nėra cheminių medžiagų, alyvos ar kitų teršalų, galinčių paveikti medžiagą.
Įsitikinkite, kad šalmo modelis, dydis ir naudojimo paskirtis tinka atliekamam darbui bei nustatytai rizikai.
6. Užsidėjimas ir sureguliavimas
Patikrinkite, ar vidinė pakaba teisingai sumontuota ir suderinama su šalmo modeliu.
Uždėkite šalmą gamintojo numatyta kryptimi. Sureguliuokite galvos juostą taip, kad šalmas stabiliai laikytųsi, nesmuktų ir nevaržytų judesių.
Palikite gamintojo numatytą tarpą tarp kevalo ir galvos; nekiškite po šalmu daiktų, kurie keičia jo padėtį ar smūgio sugėrimo savybes.
Jeigu komplekte yra smakro dirželis, naudokite ir sureguliuokite jį pagal konkretaus modelio nurodymus. Nenaudokite savavališkai pridėtų dirželių ar tvirtinimo detalių.
7. Saugus naudojimas ir apribojimai
Nenaudokite šalmo, jei jis pažeistas, buvo stipriai sutrenktas arba įtariama, kad jo apsauginės savybės pakito.
Nedarykite skylių, nepjaukite, nešlifuokite, nedažykite ir nekeiskite šalmo konstrukcijos. Netvirtinkite lipdukų, dažų ar kitų medžiagų, jei gamintojas to aiškiai neleidžia.
Nenaudokite nepatvirtintų priedų, ausinių, veido skydelių, lempų ar kitų tvirtinimų. Naudokite tik gamintojo patvirtintus ir tarpusavyje suderinamus priedus.
Nelaikykite šalmo šalia atviros liepsnos, karštų paviršių, agresyvių cheminių medžiagų ar elektros šaltinių, nebent konkretus gaminio ženklinimas patvirtina tinkamumą tokioms sąlygoms.
Šalmas nėra skirtas naudoti vietoje apsaugos nuo elektros lanko, elektros smūgio ar kitų specialių pavojų, nebent tai aiškiai patvirtinta gamintojo dokumentuose.
Šalmas nėra žaislas, sėdynė ar daiktų laikymo talpa. Nemėtykite jo ir nespauskite sunkiais daiktais.
8. Valymas ir priežiūra
Valykite tik gamintojo leidžiamu būdu. Jei konkretaus modelio instrukcija nenurodo kitaip, išorinį paviršių valykite minkšta šluoste ir švelniu muilo tirpalu.
Nenaudokite tirpiklių, benzino, acetono, agresyvių valiklių, abrazyvinių kempinių ar aukšto slėgio plovimo, nes jie gali pažeisti medžiagą.
Jei vidinę pakabą galima išimti, ją išimkite ir valykite tik tuo atveju, jei tai leidžia gamintojas. Prieš surinkdami įsitikinkite, kad visos dalys visiškai išdžiūvo.
Dezinfekuokite tik gamintojo patvirtintomis priemonėmis. Po valymo apžiūrėkite šalmą ir pakabą.
9. Laikymas ir transportavimas
Laikykite šalmą švarioje, sausoje, gerai vėdinamoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių, karščio, šalčio ir cheminių medžiagų.
Nepalikite šalmo ant automobilio prietaisų skydelio ar kitoje vietoje, kur jis gali įkaisti ar būti ilgai veikiamas ultravioletinių spindulių.
Transportuokite taip, kad šalmas nebūtų suspaustas, deformuotas ar mechaniškai pažeistas.
10. Eksploatavimo trukmė ir keitimas
„Portwest“ PW50 techniniuose duomenyse nurodomas iki 7 metų naudojimo laikotarpis nuo pagaminimo datos, jei šalmas nepažeistas. Tai nėra garantija, kad kiekvienas šalmas gali būti naudojamas visus 7 metus: šalmo būklė turi būti tikrinama, o pažeistas ar smūgį patyręs šalmas keičiamas nedelsiant. Vadovaukitės ant konkretaus gaminio nurodyta pagaminimo data ir naujausia gamintojo instrukcija.
Po smūgio ar kito reikšmingo mechaninio poveikio šalmą nedelsdami pašalinkite iš naudojimo ir pakeiskite, net jei matomų pažeidimų nėra.
Šalmą pakeiskite, jei aptinkate įtrūkimų, deformacijų, trapumo, stipraus nusidėvėjimo ar pažeistų tvirtinimo elementų.
Pakeiskite vidinę pakabą, dirželius ar kitą dalį tik gamintojo nurodytomis originaliomis arba patvirtintomis atsarginėmis dalimis.
Jei kyla abejonių dėl šalmo būklės ar jo istorijos, jo nenaudokite iki tinkamumo patvirtinimo.
11. Aplinkosauginis ir utilizavimo aspektas
Netinkamą naudoti šalmą pašalinkite iš darbo aplinkos ir utilizuokite pagal vietos atliekų tvarkymo reikalavimus. Jei šalmas buvo užterštas pavojingomis cheminėmis ar biologinėmis medžiagomis, tvarkykite jį pagal tokių atliekų tvarkymo procedūras.
12. Informacija, kurią būtina patikrinti ant konkretaus šalmo
	Žymėjimas
	Įrašyti / patikrinti

	Gamintojas / prekės ženklas
	________________________________

	Modelis / tipas
	PW50 (patikrinti ženklinimą)

	Taikomas standartas
	________________________________

	Pagaminimo data / partija
	________________________________

	Dydžio intervalas
	________________________________

	ES atitikties deklaracija / nuoroda
	________________________________



Svarbi pastaba: Šis dokumentas yra bendrojo pobūdžio naudotojo instrukcijos projektas, o ne oficiali gamintojo išleista instrukcija ar ES atitikties deklaracija. Prieš pateikiant jį kaip konkretaus PW50 šalmo gamintojo instrukciją, būtina patikrinti gamintoją, tikslų modelį, ženklinimą ir oficialius gamintojo dokumentus. Jei reikia oficialios gamintojo instrukcijos, ją reikia gauti iš gamintojo arba tiekėjo.
PW50 modelio techniniai duomenys
Kevalas – didelio tankio polipropilenas (PP); pakaba – 4 taškų plastikinė; dydis – 55–62 cm; ventiliacija – nėra; prakaito juostelė – minkšta; gamintojo nurodomi standartai – EN 397 (–10 °C / +50 °C, LD, 440 V a.c.) ir EN 50365, 0 klasė. Suderinamus priedus naudokite tik tuos, kuriuos patvirtina gamintojas konkrečiai PW50 versijai.
Naudotojo patvirtinimas
	Vardas, pavardė
	Pareigos
	Data
	Parašas

	

	

	

	


	

	

	

	


	

	

	

	



PW50 apsauginio šalmo naudotojo instrukcijos projektas




